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СТАТЬЯ 1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ ARTICLE 1. GENERAL PROVISIONS 

1.1 Настоящее Положение о 

внутреннем аудите 

Международной компании 

Публичного акционерного 

общества "ВК" (далее – 

«Положение») разработано с 

учетом применимого 

законодательства, Устава (далее – 

«Устав») международной 

компании Публичного 

акционерного общества "ВК" 

(далее – «Общество»), внутренних 

документов Общества, с учетом 

положений Кодекса 

корпоративного управления, 

рекомендованного к применению 

Центральным Банком Российской 

Федерации, и правил листинга 

бирж, на которых котируются 

ценные бумаги Общества.  

1.1 These Internal Audit Regulations of 

VK International Public Joint-Stock 

Company (the “Regulations”) are 

developed taking into account the 

applicable legislation, the Charter (the 

“Charter”) of VK International 

Public Joint-Stock Company (the 

“Company”), the Company's internal 

documents, taking into account the 

provisions of the Corporate 

Governance Code recommended for 

application by the Central Bank of the 

Russian Federation, and the listing 

rules of the exchanges on which the 

Company's securities are listed. 

1.2 Положение содержит определение, 

цели, общую характеристику и 

процедуры внутреннего аудита, 

определяет цели, задачи и 

полномочия структурного 

подразделения Общества, 

осуществляющего внутренний 

аудит (далее — «Департамент 

внутреннего аудита»), 

должностные обязанности его 

сотрудников, а также место 

Департамента внутреннего аудита в 

структуре Общества. 

1.2 These Regulations include the 

definition, goals, general 

characteristics, and procedures of 

internal audit, define the goals, tasks, 

and powers of the Company's 

structural division responsible for 

internal audit (the “Internal Audit 

Department”), the duties of its 

employees, as well as the place of the 

Internal Audit Department within the 

Company's structure. 

СТАТЬЯ 2. ЗАДАЧИ, ФУНКЦИИ И 

ЦЕЛИ 

ARTICLE 2. TASKS, FUNCTIONS, AND 

GOALS 

2.1 Внутренний аудит представляет 

собой систему процедур, 

осуществляемых Советом 

директоров Общества (далее – 

«Совет директоров»), 

единоличным исполнительным 

органом, должностными лицами и 

другими сотрудниками Общества, в 

том числе Департаментом 

внутреннего аудита, для решения 

следующих задач: 

2.1 Internal audit is a system of 

procedures carried out by the Board of 

Directors, executive bodies, officials, 

and other employees of the Company, 

including the Internal Audit 

Department, to achieve the following 

objectives: 
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2.1.1 координация деятельности с 

внешним аудитором 

Общества, а также лицами, 

оказывающими услуги по 

консультированию в 

области управления 

рисками, внутреннего 

контроля и корпоративного 

управления; 

2.1.1 coordination of activities with 

the external auditor of the 

Company, as well as persons 

providing consulting services 

in the field of risk 

management, internal control, 

and corporate governance; 

2.1.2 проведение в рамках 

установленного порядка 

внутреннего аудита 

обществ, в отношении 

которых осуществляется 

Контроль; 

2.1.2 carrying out of internal audits, 

within the established 

procedure, of the companies 

under Control; 

2.1.3 подготовка и 

предоставление Совету 

директоров и единоличному 

исполнительному органу 

Общества отчетов по 

результатам деятельности 

Департамента внутреннего 

аудита (в том числе 

включающих информацию о 

существенных рисках, 

недостатках, результатах и 

эффективности выполнения 

мероприятий по устранению 

выявленных недостатков, 

результатах выполнения 

плана деятельности 

внутреннего аудита, 

результатах оценки 

фактического состояния, 

надежности и 

эффективности системы 

управления рисками, 

внутреннего контроля и 

корпоративного 

управления); 

2.1.3 preparation and submission of 

reports to the Board of 

Directors and the sole 

executive body on the results 

of the internal audit division's 

activities (including 

information on significant 

risks, deficiencies, results, and 

effectiveness of measures 

taken to eliminate identified 

deficiencies, results of the 

implementation of the internal 

audit activity plan, results of 

assessing the actual state, 

reliability, and effectiveness of 

risk management, internal 

control, and corporate 

governance systems); 

2.1.4 проверка соблюдения 

работниками положений 

законодательства и 

внутренних политик 

Общества, касающихся 

инсайдерской информации и 

борьбы с коррупцией, 

соблюдения требований 

2.1.4 verification of compliance by 

employees with the provisions 

of legislation and the 

Company's internal policies 

related to insider information 

and combating corruption, 

compliance with the 
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Кодекса корпоративного 

поведения Общества. 

requirements of the Company's 

Code of Corporate Behaviour. 

2.2 Функциями Департамента 

внутреннего аудита являются: 

2.2 The functions of the Internal Audit 

Department include: 

(a) оценка эффективности 

системы внутреннего 

контроля;  

(a) assessing the effectiveness of 

the internal control system; 

(b) оценка эффективности 

системы управления 

рисками и полноты 

применения внутренних 

документов, проверка 

деятельности службы 

управления рисками; 

(b) assessing the effectiveness of 

the risk management system 

and the completeness of the 

application of internal 

documents, reviewing the 

activities of the risk 

management service; 

(c) оценка корпоративного 

управления. 

(c) evaluating corporate 

governance. 

2.3 Целью внутреннего аудита является 

содействие Совету директоров 

(Комитету по аудиту, рискам, 

комплаенс и устойчивому 

развитию) и единоличному 

исполнительному органу Общества 

в повышении эффективности 

управления Обществом, 

совершенствовании его финансово-

хозяйственной и операционной 

деятельности, в том числе путем 

системного и последовательного 

подхода к анализу и оценке 

системы управления рисками и 

внутреннего контроля, а также 

корпоративного управления как 

инструментов обеспечения 

разумной уверенности в 

достижении поставленных перед 

Обществом целей. 

2.3 The purpose of internal audit is to 

assist the Board of Directors (Audit, 

Risk, Compliance and Sustainable 

Development Committee) and the 

executive bodies of the Company in 

improving the management efficiency 

of the Company, enhancing its 

financial and commercial activities, 

including through a systematic and 

consistent approach to analysing and 

evaluating risk management and 

internal control systems, as well as 

corporate governance as tools for 

providing reasonable assurance in 

achieving the goals set for the 

Company. 

2.4 Задачей внутреннего аудита 

является предоставление 

независимых, объективных 

консультаций, направленных на 

повышение эффективности 

деятельности Общества. 

Департамент внутреннего аудита 

содействует Обществу в 

достижении его целей посредством 

содействия единоличному 

исполнительному органу и 

2.4 The task of the internal audit is to 

provide independent, objective 

consultations aimed at improving the 

efficiency of the Company's activities. 

The Internal Audit Department assists 

the Company in achieving its goals by 

helping the sole executive body and 

the Company's structural divisions in 

developing and monitoring the 

implementation of procedures and 

measures to improve risk management 
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структурным подразделениям 

Общества в разработке и 

мониторинге исполнения процедур 

и мероприятий по 

совершенствованию системы 

управления рисками и внутреннего 

контроля, корпоративному 

управлению. 

and internal control systems, as well as 

corporate governance. 

2.5 В целях повышения эффективности 

Общества, выявления 

возможностей для 

совершенствования и 

формирования рекомендаций 

неотъемлемой частью аудита 

является качественная оценка как 

внутренней нормативной 

документации, так и фактически 

выполняемой деятельности в 

сравнении с доступными лучшими 

мировыми практиками и 

международно-признанными 

стандартами, подходами, нормами 

и методологиями. 

2.5 To enhance the efficiency of the 

Company, identify opportunities for 

improvement, and formulate 

recommendations, an integral part of 

the audit is a qualitative assessment of 

both internal regulatory 

documentation and actual activities 

compared to the best available global 

practices and internationally 

recognised standards, approaches, 

norms and methodologies. 

2.6 В целях снижения подверженности 

Общества влиянию рисков 

Департамент внутреннего аудита 

оценивает достаточность 

контрольных процедур для 

снижения уровня присущих рисков 

до допустимого. 

2.6 To reduce the Company's exposure to 

risk, the Internal Audit Department 

assesses the adequacy of control 

procedures to reduce the level of 

inherent risks to an acceptable level. 

2.7 В целях обеспечения соблюдения 

законодательных требований 

Департамент внутреннего аудита 

осуществляет проверку 

соблюдения действующих 

требований законодательства в 

Обществе. 

2.7 To ensure compliance with legislative 

requirements, the Internal Audit 

Department verifies compliance with 

the applicable legal requirements in 

the Company. 

СТАТЬЯ 3. ОРГАНИЗАЦИЯ И 

ПОЛНОМОЧИЯ ДЕПАРТАМЕНТА 

ВНУТРЕННЕГО АУДИТА  

ARTICLE 3. ORGANISATION AND 

AUTHORITY OF THE INTERNAL 

AUDIT DEPARTMENT 

3.1 Департамент внутреннего аудита 

осуществляет внутренний аудит и 

анализ бизнес-процессов, 

достаточности и эффективности 

контрольных процедур, 

результатов коммерческой 

деятельности Общества, а также 

3.1 The Internal Audit Department carries 

out internal audits and analyses 

business processes, the adequacy and 

effectiveness of control procedures, 

and the results of the Company's 

commercial activities, as well as other 

tasks as part of the audit of 
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может решать другие задачи в 

рамках аудита дочерних и 

аффилированных компаний. Аудит 

и анализ выполняются в 

соответствии с годовым планом 

внутреннего аудита, одобренным 

Комитетом по аудиту, рискам, 

комплаенс и устойчивому 

развитию. Департамент 

внутреннего аудита также 

осуществляет оценку 

корпоративного управления.   

subsidiaries and affiliated companies. 

The audit and analysis shall be 

performed in accordance with the 

annual internal audit plan approved by 

the Audit, Risk, Compliance and 

Sustainable Development Committee. 

The Internal Audit Department also 

evaluates corporate governance. 

3.2 Департамент внутреннего аудита 

является структурным 

подразделением Общества. 

3.2 The Internal Audit Department is a 

structural division of the Company. 

3.3 Организационная структура и 

годовой план аудита Департамента 

внутреннего аудита утверждается 

Советом директоров.  

3.3 The organisational structure and 

annual audit plan of the Internal Audit 

Department shall be approved by the 

Board of Directors. 

3.4 Департамент внутреннего аудита 

при осуществлении своей 

деятельности руководствуется 

принципами независимости, 

объективности, компетентности и 

профессионализма. 

3.4 The Internal Audit Department, in 

carrying out its activities, shall be 

guided by the principles of 

independence, objectivity, 

competence and professionalism. 

3.5 Департамент внутреннего аудита 

анализирует и оценивает 

достаточность и эффективность 

систем внутреннего контроля 

Общества, его дочерних и 

аффилированных компаний, и 

предлагает рекомендации по 

результатам анализа и оценки. 

3.5 The Internal Audit Department 

analyses and assesses the adequacy 

and effectiveness of the Company's 

internal control systems, including its 

subsidiaries and affiliated companies, 

and proposes recommendations based 

on the results of the analysis and 

evaluation. 

3.6 Департамент внутреннего аудита 

анализирует и оценивает 

достаточность и эффективность 

системы управления рисками в 

рамках Общества и предлагает 

рекомендации по результатам 

проведенного анализа и оценки. 

3.6 The Internal Audit Department 

analyses and assesses the adequacy 

and effectiveness of the Company's 

risk management system and proposes 

recommendations based on the results 

of the analysis and evaluation. 

3.7 Департамент внутреннего аудита 

проводит аудит в области IT, а 

именно, анализ и оценку 

безопасности и эффективности 

информационных систем на 

предмет работоспособности, 

конфиденциальности, 

3.7 The Internal Audit Department 

conducts IT audits, namely, the 

analysis and evaluation of the security 

and effectiveness of information 

systems in terms of operability, 

confidentiality, accuracy, and data 
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достоверности и наличия данных и 

процессов их обработки. 

availability and their processing 

processes. 

3.8 Департамент внутреннего аудита 

предоставляет необходимые 

консультации руководству 

Общества по соответствующим 

планам рекомендаций и 

корректировочных действий, 

вытекающих из осуществляемого 

им аудита, и оценивает 

эффективность реализации 

руководством корректировочных 

действий согласно таким планам. 

3.8 The Internal Audit Department shall 

provide the necessary consultations to 

the Company's management on the 

relevant plans of recommendations 

and corrective actions arising from the 

audit it conducts and shall assess the 

effectiveness of the management's 

implementation of corrective actions 

according to such plans. 

3.9 Департамент внутреннего аудита 

взаимодействует с независимым 

внешним аудитором с целью 

унифицировать подходы, избежать 

дублирования и обеспечить 

эффективность аудита Общества. 

3.9 The Internal Audit Department shall 

engage with the independent external 

auditor to unify approaches, avoid 

duplication, and ensure the efficiency 

of the Company's audit. 

3.10 Департамент внутреннего аудита 

предоставляет руководству 

Общества необходимые 

консультации по вопросам, 

относящимся к совершенствованию 

внутреннего контроля и управления 

рисками, а также по любым другим 

вопросам, которые относятся к 

компетенции департамента, 

определенной в настоящем 

Положении. 

3.10 The Internal Audit Department shall 

provide the Company's management 

with the necessary consultations on 

issues related to the improvement of 

internal control and risk management, 

as well as any other issues that fall 

within the competence of the 

department, as defined in these 

Regulations. 

3.11 По запросу руководства Общества, 

Департамент внутреннего аудита 

выполняет иные специальные 

поручения, включая расследование 

по поводу мошенничества, а также 

участвует в других проектах, 

выходящих за пределы 

утвержденного годового плана 

аудита, при необходимости. 

3.11 At the request of the Company's 

management, the Internal Audit 

Department shall perform other 

special assignments, including fraud 

investigations, and participates in 

other projects beyond the approved 

annual audit plan, if necessary. 

СТАТЬЯ 4. ПОДОТЧЕТНОСТЬ И 

НЕЗАВИСИМОСТЬ  

ARTICLE 4. ACCOUNTABILITY AND 

INDEPENDENCE 

4.1 Департаментом внутреннего аудита 

руководит Директор по 

внутреннему аудиту. 

4.1 The Internal Audit Department is 

headed by the Internal Audit Director. 

4.2 Для обеспечения независимости 

Департамент внутреннего аудита 

4.2 To ensure independence, the Internal 

Audit Department is functionally 
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находится в функциональном 

подчинении Совета директоров. 

Комитет по аудиту, рискам, 

комплаенс и устойчивому развитию 

в качестве профильного комитета 

определяет порядок работы и 

взаимодействия Департамента 

внутреннего аудита с Советом 

директоров.  

subordinate to the Board of Directors. 

The Audit, Risk, Compliance and 

Sustainable Development Committee, 

as a specialised committee, determines 

the procedure for the work and 

engagement of the Internal Audit 

Department with the Board of 

Directors.  

Департамент внутреннего аудита 

административно находится в 

подчинении единоличного 

исполнительного органа. 

The Internal Audit Department is 

administratively subordinate to the 

sole executive body. 

4.3 Директор по внутреннему аудиту 

отвечает за планирование и 

организацию работы Департамента 

внутреннего аудита, а также 

выполнение годового плана 

внутреннего аудита.  

4.3 The Internal Audit Director is 

responsible for planning and 

organising the work of the Internal 

Audit Department, as well as for 

implementing the annual internal audit 

plan. 

4.4 Совет директоров принимает 

решения о найме и увольнении 

Директора по внутреннему аудиту, 

определят условия договора с ним и 

размер вознаграждения. Проекты 

указанных решений готовятся 

Комитетом по аудиту, рискам, 

комплаенс и устойчивому развитию 

и представляются Совету 

директоров для рассмотрения и 

утверждения. 

4.4 The Board of Directors shall pass 

resolutions on hiring and dismissing 

the Internal Audit Director, define the 

terms of the contract with him and the 

amount of remuneration. Drafts of 

these resolutions shall be prepared by 

the Audit, Risk, Compliance and 

Sustainable Development Committee 

and submitted to the Board of 

Directors for consideration and 

approval. 

4.5 Ежегодно Директор по 

внутреннему аудиту направляет 

Совету директоров предложения по 

организационной структуре 

Департамента внутреннего аудита и 

годовому плану аудита. 

4.5 Annually, the Internal Audit Director 

shall submit proposals to the Board of 

Directors on the organisational 

structure of the Internal Audit 

Department and the annual audit plan. 

4.6 Директор по внутреннему аудиту 

регулярно представляет Совету 

директоров аудиторские отчеты о 

деятельности, прошедшей 

проверку, включая деятельности 

Департамента внутреннего аудита 

за квартал и/или год, указывая 

необходимые сведения о: 

4.6 The Internal Audit Director shall 

regularly present to the Board of 

Directors audit reports on the audited 

activities, including the activities of 

the Internal Audit Department for the 

quarter and/or year, providing 

necessary information about: 

(a) этапах выполнения годового 

плана аудита; 

(a) the stages of implementation 

of the annual audit plan; 
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(b) существенных недостатках и 

низкой эффективности 

системы внутреннего 

аудита, процессе управления 

рисками и соответствующих 

планах, корректирующих 

действия руководства; 

(b) significant deficiencies and 

low effectiveness of the 

internal audit system, risk 

management process, and 

relevant corrective action 

plans of the management; 

(c) результатах осуществления 

руководством планов 

корректирующих действий, 

выработанных по итогам 

аудита; 

(c) results of the implementation 

of corrective action plans by 

the management, developed 

based on audit findings; 

(d) существенных 

препятствиях, мешающих 

Департаменту внутреннего 

аудита эффективно 

исполнять свои обязанности. 

(d) significant obstacles 

preventing the Internal Audit 

Department from effectively 

fulfilling its responsibilities. 

СТАТЬЯ 5. ПОЛНОМОЧИЯ  ARTICLE 5. AUTHORITY  

5.1 Директор по внутреннему аудиту 

уполномочен: 

5.1 The Internal Audit Director is 

authorised to: 

(a) напрямую обращаться к 

членам Совета директоров и 

членам Комитета по аудиту, 

рискам, комплаенс и 

устойчивому развитию 

Общества; 

(a) directly contact the members 

of the Board of Directors and 

the members of the Audit, 

Risk, Compliance and 

Sustainable Development 

Committee of the Company; 

(b) запрашивать информацию и 

документы, необходимые 

для выполнения поручений в 

рамках внутреннего аудита у 

любого соответствующего 

должностного лица 

Общества; 

(b) request information and 

documents necessary for 

carrying out assignments 

within the framework of 

internal audit from any 

relevant officer of the 

Company; 

(c) получать информацию о 

существующих и 

перспективных 

стратегических планах 

Общества и проекты таких 

решений и резолюций 

органов управления; 

(c) receive information about the 

existing and prospective 

strategic plans of the Company 

and draft decisions and 

resolutions of management 

bodies; 

(d) информировать Совет 

директоров о предложениях 

по повышению качества 

системы внутреннего 

аудита, существующих 

(d) inform the Board of Directors 

about proposals to improve the 

quality of the internal audit 

system, existing systems, 

processes, standards of daily 
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систем, процессов, 

стандартов повседневной 

деятельности Общества и 

другим вопросам в рамках 

полномочий Департамента 

внутреннего аудита в 

порядке, определенном 

настоящим Положением; 

activities of the Company, and 

other issues within the powers 

of the Internal Audit 

Department in the manner 

specified in these Regulations; 

(e) привлекать сторонних 

экспертов к выполнению 

поручений по внутреннему 

аудиту после получения 

соответствующего 

одобрения Комитета по 

аудиту, рискам, комплаенс и 

устойчивому развитию. При 

этом ответственность за 

действия (бездействие) 

таких сторонних экспертов и 

соблюдение ими настоящего 

Положения, применимого 

законодательства, Устава  и 

иных локальных 

нормативных актов 

Общества, сохраняется за 

Департаментом внутреннего 

аудита. 

(e) engage external experts to 

perform internal audit 

assignments after obtaining the 

appropriate approval from the 

Audit, Risk, Compliance and 

Sustainable Development 

Committee. In this case, the 

responsibility for the actions 

(inaction) of such external 

experts and their compliance 

with these Regulations, 

applicable legislation, the  

Charter, and other local 

regulatory acts of the 

Company remains with the 

Internal Audit Department. 

5.2 Сотрудники Департамента 

внутреннего аудита уполномочены: 

5.2 Employees of the Internal Audit 

Department are authorised to: 

(a) требовать предоставления в 

разумные сроки любой 

информации и доступа к 

любым активам, 

документам, финансовой и 

бухгалтерской 

документации, и прочей 

информации, а также делать 

копии документов, 

необходимые для 

исполнения их должностных 

обязанностей; 

(a) demand the provision, within a 

reasonable time, of any 

information and access to any 

assets, documents, financial 

and accounting 

documentation, and other 

information, as well as make 

copies of documents necessary 

for the performance of their 

job duties; 

(b) опрашивать должностных 

лиц и сотрудников 

Общества; 

(b) interview officers and 

employees of the Company; 

(c) анализировать и изучать 

документы, затребованные в 

процессе аудита, и 

(c) analyse and study documents 

requested during the audit 

process and submit copies of 
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направлять Директору по 

внутреннему аудиту копии 

таких документов и/или 

соответствующую 

информацию; 

such documents and/or 

relevant information to the 

Internal Audit Director; 

(d) осуществлять мониторинг 

корректирующих действий 

руководства по результатам 

проведенного аудита; 

(d) monitor the corrective actions 

of management based on the 

results of the audit conducted; 

(e) представлять предложения 

по улучшению 

существующих систем, 

процессов и стандартов 

работы Департамента 

внутреннего аудита, а также 

готовить для Директора по 

внутреннему аудиту 

комментарии в той или иной 

области полномочий 

Департамента внутреннего 

аудита, необходимых 

действий по улучшению 

внутреннего аудита. 

(e) submit proposals for 

improving existing systems, 

processes, and standards of the 

Internal Audit Department's 

work, as well as prepare 

comments for the Internal 

Audit Director in specific 

areas of the Internal Audit 

Department's authority, 

outlining necessary actions to 

enhance the internal audit 

process. 

СТАТЬЯ 6. ОГРАНИЧЕНИЯ  ARTICLE 6. LIMITATIONS 

6.1 Директор по внутреннему аудиту и 

представители Департамента 

внутреннего аудита ни при каких 

обстоятельствах не должны: 

6.1 The Internal Audit Director and 

representatives of the Internal Audit 

Department must not, under any 

circumstances: 

(a) исполнять функциональные 

обязанности в рамках 

Общества, которые не 

имеют отношения к 

аспектам внутреннего 

аудита, предусмотренным 

настоящим Положением; 

(a) perform functional duties 

within the Company that are 

not related to aspects of 

internal audit provided for in 

these Regulations; 

(i) инициировать, 

согласовывать и 

осуществлять сделки, 

прямо не 

относящиеся к их 

должностным 

обязанностям; 

(i) initiate, approve and 

execute transactions that 

are not directly related to 

their job duties; 

(ii) осуществлять 

управление и 

контроль в 

отношении 

(ii) exercise management 

and control over 

employees of other 

departments of the 
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сотрудников других 

департаментов 

Общества, кроме тех 

случаев, когда такие 

сотрудники 

назначены для 

выполнения задач 

внутреннего аудита в 

пределах 

обязанностей 

Департамента 

внутреннего аудита; 

Company, except when 

such employees are 

assigned to perform 

internal audit tasks within 

the duties of the Internal 

Audit Department; 

(iii) участвовать в 

деятельности любого 

рода, которая может 

повлиять на 

объективность и 

независимость всех 

или любого из 

сотрудников 

Департамента 

внутреннего аудита; 

(iii) engage in any activity 

that may affect the 

objectivity and 

independence of all or 

any of the employees of 

the Internal Audit 

Department; 

(iv) использовать 

конфиденциальную 

информацию в 

личных или любых 

других целях в 

нарушение 

законодательства или 

интересов Общества; 

(iv) use confidential 

information for personal 

or any other purposes in 

violation of the 

legislation or the interests 

of the Company; 

(v) принимать 

материальные 

ценности, товары или 

услуги в дар, которые 

могут повлиять на их 

профессиональное 

суждение, 

объективность и 

независимость.   

(v) accept gifts of value, 

goods, or services that 

may affect their 

professional judgement, 

objectivity and 

independence. 

СТАТЬЯ 7. ОБЕСПЕЧЕНИЕ И 

ОЦЕНКА КАЧЕСТВА  

ARTICLE 7. QUALITY ASSURANCE 

AND EVALUATION 

7.1 Совет директоров осуществляет 

годовую оценку работы и 

результатов Департамента 

внутреннего аудита. Оценка 

выполняется путем сопоставления с 

основными индикаторами 

7.1 The Board of Directors shall carry out 

an annual evaluation of the work and 

results of the Internal Audit 

Department. The assessment is carried 

out against key performance 

indicators agreed in advance with the 
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результатов деятельности, 

заблаговременно согласованными с 

Директором по внутреннему аудиту 

и одобренными Советом 

директоров с предварительным 

рассмотрением данных Комитетом 

по аудиту, рискам, комплаенс и 

устойчивому развитию. 

Internal Audit Director and approved 

by the Board of Directors, with a 

preliminary review of the data by the 

Audit, Risk, Compliance and 

Sustainable Development Committee. 

7.2 Директор по внутреннему аудиту 

разрабатывает и реализует 

программу оценки в рамках 

Департамента внутреннего аудита. 

Указанная программа включает 

повседневный мониторинг и 

периодическую самостоятельную и 

внешнюю оценку эффективности 

работы Департамента внутреннего 

аудита с учетом профильных 

рисков, изменений системы 

внутреннего контроля и введения 

новых направлений деятельности. 

7.2 The Internal Audit Director shall 

develop and implement an assessment 

programme within the Internal Audit 

Department. This programme shall 

include ongoing monitoring and 

periodic independent and external 

evaluation of the Internal Audit 

Department's effectiveness, taking 

into account relevant risks, changes in 

the internal control system, and the 

introduction of new areas of activity. 

7.3 Внешняя оценка деятельности 

Департамента внутреннего аудита 

выполняется сторонними 

экспертами по запросу Совета 

директоров в лице Комитета по 

аудиту, рискам, комплаенс и 

устойчивому развитию. Директор 

по внутреннему аудиту 

информирует Совет директоров в 

лице Комитета по аудиту, рискам, 

комплаенс и устойчивому развитию 

о выводах сторонних экспертов по 

результатам проведенной оценки. 

7.3 An external evaluation of the Internal 

Audit Department's activities shall be 

conducted by independent experts at 

the request of the Board of Directors, 

represented by the Audit, Risk, 

Compliance and Sustainable 

Development Committee. The 

Internal Audit Director shall inform 

the Board of Directors, represented by 

the Audit, Risk, Compliance and 

Sustainable Development Committee, 

about the findings of the independent 

experts based on the results of the 

evaluation. 

СТАТЬЯ 8. ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ  ARTICLE 8. OTHER PROVISIONS 

8.1 Положение вступает в силу после 

утверждения его Советом 

директоров с момента 

государственной регистрации 

Общества в качестве 

международной компании 

публичного акционерного 

общества в соответствии с 

законодательством Российской 

Федерации. 

8.1 These Regulations shall come into 

force after their approval by the Board 

of Directors upon the state registration 

of the Company as an international 

public joint-stock company in 

accordance with the legislation of the 

Russian Federation. 
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8.2 Пересмотр и внесение изменений в 

настоящее Положение 

осуществляется Советом 

директоров по мере 

необходимости, и в этом случае 

Директор по внутреннему аудиту 

выносит предложения по 

требуемым изменениям на 

утверждение Совета директоров 

через Комитет по аудиту, рискам, 

комплаенс и устойчивому 

развитию. 

8.2 These Regulations shall be revised and 

amended by the Board of Directors as 

necessary, in which case the Internal 

Audit Director shall present proposals 

for the required changes for approval 

by the Board of Directors through the 

Audit, Risk, Compliance and 

Sustainable Development Committee. 

8.3 Вопросы, не урегулированные 

настоящим Положением, 

регулируются действующим 

законодательством Российской 

Федерации и внутренними 

документами Общества. 

8.3 Issues not regulated by these 

Regulations shall be governed by the 

current legislation of the Russian 

Federation and the internal documents 

of the Company. 

8.4 Если в результате изменения 

законодательства Российской 

Федерации или Устава отдельные 

статьи настоящего Положения 

вступают в противоречие с ними, 

эти статьи утрачивают силу и до 

момента внесения изменений в 

Положение, Общество 

руководствуется требованиями 

законодательства Российской 

Федерации и/или Устава. 

8.5        Настоящее Положение составлено 

на русском и английском языках. В 

случае каких-либо противоречий 

между русской и английской 

версиями настоящего Положения, 

версия на русском языке имеет 

преимущественную силу. 

8.4 If, as a result of changes in the 

legislation of the Russian Federation 

or the Charter, individual articles of 

these Regulations come into conflict 

with them, these articles shall become 

invalid, and until amendments are 

made to the Regulations, the Company 

shall be governed by the requirements 

of the legislation of the Russian 

Federation and/or the Company's 

Charter. 

8.5   These Regulations are presented in 

Russian and in English. In case of any 

discrepancies between Russian and 

English versions of these Regulations, 

the Russian version shall prevail. 

 


